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TUIIIK TOFBICYbIH Kapa TeHi3miH CONTYCTIK »ara-
JayblHAa FyH, Oyirap, aBap, xasapiapasiH (1Y
FACBIPJBIH COHBI MeH [X FachIpABIH COHBI) Ke3eK
OWJIIK SKYprizyl Ke3eHiHe >kaTkbi3anpl. Illamachkl
Oosipun, Kaeaw, Kabaw, Kyiax, JAowax, mosap,
monmay JCTeH CO3[Iep YKPaWH TLTIHE COJl yaKbITTa
Kipce Kepek.

VYkpanHa KepiHJieri TYpKi-ClIaBsH TULIIK TOFbI-
CYIBIH THIFBI3 OpHaraH ke3eHi IX raceip men XIII
FaceIpAbIH OipiHmi »kapTeickl. Byn kezne Kapa
TEHI3/IH CONTYCTIK YKarajiayblHa OIpiHEH KeiiH Oipi
TeUeHerTep, MoJIOBEITEP KOHE TYPKUIEPIiH Kemyi,
oman Oacka XI facklpmaH Oacram OHTYCTIK OpBI
KHSI3IBIKTAphl JKEpiHIe KONTEereH TYpPKiI KOoHpeme-
paTTapsl OpHAIACTHIPBLIYBI OOJIIbI.

Tinmik TOFBICYJapJBIH YIIHII Ke3eHI AJTBHIH
OpnaHblH Joyipjen TypraH Kke3eHi MeH Kapa
TEHI3IH COJITYCTIK JKaraJlaybIHAaFbl TYPIK 3KCIaH-
cusicbl MeH KbIpIMHBIH TYpi Baccalibl OOJIFaH Ke3.
VYxpauH TiniHAE Matidan, Kaga, KAGVH, KUIUM, MIO-
MIOH, YabaH CUSIKTHI CO3/IEP/IiH, COHIal-aK YKpauH-
JIBIK Ka3aKTap KOJJAAHATBIH KONTEreH TEePMUHICP-
JIH maiiaa 00Jybl OChl KE3CHI'€ KaTKbI3bLIaIbL.

Kazipri ykpaumn Ttimiage 4000-ra XybIK Typ-
ku3maep 0ap men ecenrenemi. OnmapaplH KapThIChI
KOIIIUIIK KOJJaHAThIH ce3lep OoJica, ajd KajaFaH-
Japbl MCTOPU3M, IHAJICKTHU3M JKOHE 3K30THU3MIEP
OonbIll caHananpl. YKpauH TUTIHIH TYPKI ce3lepiH
Wrepy MpoleciHae Kehae KipMe ce3aep e3AepiHiH
TOPKIH TLIAEpiHaer: (OHETHKANIBIK KOHE CEMaHTH-
KaJIbIK (popMaliapblH CaKTall KaJjica, Kelie CeMaHTH-
KaChIH caKTar KaJFfaHbIMEH CBHIPTKBI MilliHI MOp}O-
JIOTHSUTBIK, ©3repicke YIbIparaH HeMece KepiciHIie
MOP(OJIOTHSIBIK TIIIHI CaKTaJIbI, ajl CeMaHTH-
Kachl e3repicke yiblparaH. MyHbBIH OapibIFel Oip
TUIAIH 3JIEMEHTIH CKIHII TUIMIH HMrepyl 3aHIbUIbI-
FhIHA COMKEC KEJIETIH MpoIiece.

O31epiHiH KhI3METIH aTKapy OapbIChIHAA Clla-
BSIH TUIJIEpi MIETENIK CO3ePMEH TOJBIFBI OTBIP-
Ibl. 3aMaH, TApUXH JKaraainap e3repii, TOFbICYIIbI
Tigep meHOepi ne esrepicke TycTi. Ochl KyObI-
JIBICTapFa OalJIaHBICTHI CIIABSH TLIIEP] KaObUIIaFaH
ce3zep KadaThl J1a ©3repill OTHIP/BI.

CnaBsiH TUIAEPIHICTI KIpMe CO3/ep TYPJIi TaKbl-
PBINITHIK TONTApABI Kypaca jaa, ce3 Oepylii Tiiaep-
IiH KeO0iHxe o3 camackl OOJFaHABIFBI OaiiKamaibl.
Mpicaibl, TPEK-JIATBIH TULACPIHEH CHIEH Ce3lep

KeTTereH adCTpaKTiNl YFeIMAAPIBI OUTIIpIN CaBsiH
TUIAEPIH FRUTBIMU-(PHIOCODUSITBIK KOHE CasICH Tep-
MHHOJIOTHSIMEH OafbITThI. AJl HEMIC TUTIHEH SHIeH
CO3JIEpP OCKEPH, KACINTIK-TEXHUKAJBIK OHE OKIM-
HITIK  CallaChlH, aFBUINIBIH JKOHE TOJIAHIHSIIBIK
ce3lep TEHI3, COHJA-aK CIOPT cajajapblH, MTa-
JIUSUTBIK CO3JIEP OHEp CajachlH TOJBIKTHIPIABL. by
TUIIEPACH CHIeH CO37ep apachlHIa TYPMBICTHIK
3aTTap/blH aTayiapbl Jga Oonael (J1aT. KoMHama,
yemenm; TONBCK. Koghma, cOpys; HEMEll. uLisand,-
Kpaw;, TOMI. Opiloku, 30Hmuk; (paHll. xomiema,
baeaoic; aHTi. Oocemnep, Kekc *oHe T.0.). [eren-
MeH, OaThICEBPONAIBIK TUIIEPICH SHICH CO3/Iep He-
ri3iHeH KOFaMIBIK-9JICYMETTIK, 9CKEpHU-AUILIIOMa-
THSANBIK, FBUTBIMA JKOHE MOIEHH OMIpIi KaMTBIIbI.

Typkusmaepaiy Oyl ce3aepleH epeKIIeNiri-
oflap KeOiHIEe TYpMbICKa OalJIaHBICTBI CO3ZECP.
Batbic TingepiHeH €HI'eH Ce3IepIiH CIaBsH Tilue-
pinae ayOeri OOMabI, TINTI KO jKaraalaa apThiK-
TBHIK €TTi Jiece Jie Oomaasl. Al TYPKH3MIIEp eMipre,
TYPMBICKA KQ)KETTI JKaHa 3aTTapblH aTaysiapbl MEH
YFBIMJIAPHI PETIHE Kip/i.
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B sTo0li cTaThe paccMaTpHBacTCS BONPOCH M3YYCHHS
TIOPKU3MOB B CJIABSHCKHX $3BIKaX, ITyTH IPOHUKHOBCHUS,
poOJIeMBI B3aUMOBJIMSIHUS U B3aMMOOOOTAICHUS] KOHTaK-
THUPOBAHHUS SI3BIKOB.

kkk

In this article it is considered studying questions of
Turkic words in slavic languages, a way of penetration, a
problem of mutual influence and mutual enrichment of
engagement of languages.

X. AxMenoBa

CEMAHTHUKO-TEMATHUYECKA KIIACCUOUKALIMA ITOCJIIOBUL]

HccnenoBaTean MOCHOBUIL ¢ TUHTBUCTUYECKUX
MO3UIMA TOAYEPKUBAIM BaKHOCTh IIPOBENCHUSA
JICKCUKO-CEMaHTHUECKOH  KJIacCH(pUKALUK  JJIs
BBISIBICHUS CEMAHTHUUYECKOW CBS3aHHOCTH JIEKCH-

YECKHX €IMHUI] B X COCTaBE, TPAK-TOBKH IOCIIO-
BuyHoro cmeicia [1, 81]. Cpemn oTMeueHHBIX
3.Anuzane KiaccuUKAIMNA MBI MPHICPKUBAECMCS
TOW, KOTOpasi TPYNITUPYET TOCIOBHIIBI, COAEpIKa-
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IIKe HPABOYYCHHE, MTPHU3bIB, MOOMIPEHUE, YICPKHU-
BaIOIIME OT HEXENATESIbHBIX MMOCTYIKOB, HMEIOIIHE
XapakTep aKTUBHOI'O BMEIIIATEIbCTBA B )KMU3HCHHBIC
¢dakter [1, 81-82]. INocmoBHIlbl BBHINIEYKA3aHHOTO
COJIepKaHUsl BCTPEUAIOTCS BO BCEX HCTOPHUYCCKHUX
MepHoaax pa3BUTHS s3blka. Eciam oOpaTuMm BHHU-
MaHHUE Ha TPUMEPBI, TO yIOCTOBEPUMCS, YTO MY~
pbIe M3pCUCHMS Ha3MAATEIBLHOIO XapakTepa Iln-
POKO UCIOJIB3YIOTCS B HAPOJIHOM cperie.

Atana hérmat els, oglun da sona hérmat edor —
Ha nybe omya cnycmun, u cam mozo e dcou om
coina. Ata olarsan, ata gadrin bilarson — Kmo ne
ObLL cam OMYoM, Yervl Omyy He 3HAEM.

B HemelKoM sI3bIKe HMEETCsl HeMaJIio TIOCIOBHIL,
KOTOpbIE COOTBETCTBYIOT IIOCJIOBHIIAM a3epoaiii-
’)kaHckoro si3bika. Hanpumep: Ein Mann ein Wort.
Ein Mann, Kein Mann. Der Mensch ist seines
Gliickes Schmied.

MHorue mnoCIOBHUIbI, NPUHAJIEKAIINE a3ep-
0aif[UKaHCKOMY Hapo.y, MEPEKIMKAIOTCS C HEMell-
KUMH IIOCJIOBUIAMH. Tak, TpPakTOBKa IOHATHI
paboTa, Tpyx KakK IIOJIOKUTEIbHBIX, ITOJNE3HBIX,
HEOOXOJMMBIX, O00JIaropaXMBaMKX  (GakTopoB
XapaKTepHa U s a3epOaiKaHCKUX MOCIOBHIL.

Is adamin cévhoridir ([leno macmepa eenu-
yaem). Is bacaramn, as yeyonindir (Pabomuuxy
paboma, xozaumy 3aboma). Is basindan asirsa,
doviat cibindan dasar (Kmo ne nenus naxams, mom
b6yoem 6ocam).

Kak B HemenkoM s3bIKe, TaKk W B a3epOaiin-
YKAHCKOM, TIOCJIOBHIIbI, CBSI3aHHBIC C TPYIOM, BbIpa-
JKAIOT MOJIOKUTEIILHOE, CIIPABEAJIUBOC OTHOIICHHUE,
CTpeMJICHHE IO M B IEIOM Hapoja K pabore.
Hanpumep: Isa getmayan oglun olunca, ciito gedon
okiiziin olsun! (Jlywmwe pabouas xiaua, uem Heny-
mesuiil coin.) Isloyan — domir pas tutmaz). Kamyuuii
Kamenb Mmoxuam He Oyoem. Islomayon diglomaz.
(Isl>-disls). Bez mpyoa ne evinewib u puibOKy u3
npyoa.

[TocrapaeMcsi pacKpbITh COACpKAHUE TAaHHBIX
nocnosuil. «Iso getmayon oglun olunca, ciito gedon
okiiziin olsun!» o3Hadaer, 4TO JICHUBBIH PeOCHOK
yCTyHaeT Mo BaXKHOCTH pabodel CKOTHHE.

Cep/ieBHHy MOCIOBUILBI «I§ yiyasi isda goraky
COCTAaBJISIET BBIPAKEHUE «ls goron homiso is
basinda olmalidiry.

Cwmbicn nocnoBuIsl «[sla-dislo» o4eHb MPOCT.
Kmo mpyoumca, nponusaem nom, mom Huxoz0a
20100HbIM He ocmanemcsi. CeMaHTHUECKUM DKBU-
BAJICHTOM JaHHOW IIOCIOBHUIIBI BBICTYIIACT TaKOE
Myzpoe u3peueHue, kak «lsloyan dislor, islomayan
kisnory. Cyte mocnosun «lslayan — domir pas
tutmaz; islayan agar parildar» cBOIUTCA K TOMY,
41O padoTa, TPy SBJISIOTCS TAKKE HCTOUHHUKOM
310poBbs, Ooxpoctu. Ilocnmosuna «lsi  hacatlo
gorarlor, hocatlo gormozlory oO3HauYaer, UTO
BBITIONTHSISL paboTy, HEOOXOAMMO HaWTH ee CIoco0,

npuéM, MOPSAAOK, B IMPOTUBHOM Cilydae, MOXKHO
CTOJIKHYTBCS C TPYAHOCTAMU. B  mocioBuiie
«slayan inci taxar, islomayan yandan baxary co-
JCPIKUTCST  HEMPEJIOXKHAs HCTHMHA — KIIOYH OT
cYacThsl, JOCTaTKa HYXHO HCKaTh B pabore. B
nocnoBuie «Yaxsi is heykal kimidir, hor yerdon
goriinar!y moapa3zymMeBaerTcs, 4TO TPYH SBISICTCS
TaKOW JIESATENBHOCTHIO, TAKUM HaCJEIHEM, KOTOpOe
MPUHUMACTCS, OI00psIeTcS W IPOMaraHaupyeTcs
BCEMHU.

B a3zepOaiipkaHCKUX IOCIOBUIIAX, KaK U B Oasi-
Thl, HAXOJUT CBOE BBIPAKCHUE HEUCCSIKaeMmas JIio-
0OBb K POJMHE, POAHOMN 3eMIIe, OTUEMY JIOMY, YTO U
XapaKTEePHO U JUISI HEMELKHX ITOCIOBHII;

Vatona goaldim, imama goldim — Hayuum
eoprona uyosicas cmopoua. Lala kégiib, yurdu qalib.
Cgeoem 00MOK, mak umo He Ha00b6eH 3aMOK.

B maHHBIX TOCIIOBHIIAX OTPa)KEHBI TAKHE MTOHS-
THs, KaK TOCKA 110 POAMHE, YYBCTBA, MBICIIH JIFOCH,
MO3HABIIMX YyKOMHY, BEpXOBEHCTBO POIAMHEI.

B mocnoBuiiax poauHa, OTYMN JIOM, Kak Ipa-
BHJIO, BOCIICBAIOTCS, MPONATaHIUPYIOTCS B €AMHOM
KIIfOYe, OIHCHIBAIOTCS KakK camasi COKpOBEHHas,
camas Joporasi CyIlIHOCTb, CaMO€ CBSIIIIEHHOE MOHSI-
THe. B a3epOaiikaHCKOM SI3BIKE MIMPOKO HCIIONb-
3YIOTCS ITOCJIOBUIIBI, BOCIICBAIOIINE TAKUE MOJIOKH-
TEJbHBIC TIOHATHS, Kak OpatcTBO, npyxba. Ilocmo-
BHIIbI YKa3aHHOT'O COJIEPYKAHUS HMEIOTCS M B HE-
MEIIKOM SI3BIKE.

B Hmkecaenyrommx MOCIOBUIIAX YKA3bIBAIOTCS
KOHKPETHBIE YCJIOBHS, MPUYMHBI IPOYHOCTH, HEPY-
IIMMOCTH, JIOJTOJICTHS APYHKOBI:

Dost dar giinda taminar. /[pyea 6 eeprnocmu 6e3
beovl He yznaew. Dost-diismon qara giindo balli
olar. Bes 6edvl Opyea He y3uaeul.

[lepBUYHBIMH YCTIOBHSMH JPY)KOBI SBJISIOTCS
YUCTOTa OTHOIICHHH, OOOIOJHOE OTKPBITOE, HC-
KpEHHEe BBICKA3bIBAHUE MHEHHUI IO MOBOIY JIOIMY-
IIEHHBIX OMKO0K. HemapoM B HEMEIKHUX TOCIOBHU-
1ax roBoputcs: Hesepras Opyacoba — epasicoa
(6ykB.). AzepOaii/pkaHCKUH BapuaHT JaHHOHM IocC-
TIOBUIBL: etibarsiz dost diismondir — Hernaoeoicnoiil
opye-epae.

B npyx0e 00e cTOpOHBI JOKHBI ObITH PABHBI-
MU I10 BCEM Mapamerpam — yOeKJIeHUAM, TOCTOUH-
CTBY, XapakTepy, a epBOCTCIICHHBIMU KaueCTBaMU
JOJDKHBI  CUMTAThCS CepJieUHasi IPHUBA3aHHOCTD,
MPEIaHHOCTb.

llpyocoa — camoe boavuioe boeamcmeo.Dost
dosta ton gorak, ton olmasa gen garak — He oicumoe
U cobake ¢ 60IKOM, a MEAEHKY U NPOOYXY Hem.

Hpyx0a, mporeamast J1ro0ble HCIIBITAHUSI, COX-
pansiercs, npyx6a mosHaercs B Oene. Hacrosmias
Ipyx0a B COCTOSTHUY MPEOJIONIETh TPYIHbIE, 0€3BbI-
XOJIHBIC IHU, CUTYaIIHH.

Dost yolunda bozan olar, qar olar — /[na dpyea
cemv gepcm He oxoauya. Dosta dost, diismona
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diismon kimi bax - Bpaey ne xnawsiics, ons opyea
JHCUZHU He Hcanell.

B npyx0e He MOKHBI MPECiIe0BaThCA HUKa-
KM€ KOPBICTHBIC JIMYHBIC IEIH, WHTEPECHI, TaKHe
KaK MaTepHualibHas 3auHTEPECOBAHHOCTb, B OTHO-
IICHHUSX JAPYy3ed MOXKET paHO, WM IO3IHO pa3py-
[IIUTh UX B3aWMHBIC YHCTHIE, CBSIICHHBIE YYBCTBA U
B pe3yiibTaTe Ipyx0Oe mpuaer KoHer. [loatomy B
azepOali/PkaHCKUX IIOCIIOBHIIAX DTOM uepTe yie-
nsiercst oco00e BHUMAaHHE.

Dost ilo ye, i¢, alg-verig eloma - [pyocoa
opyacootl, a mabauox eposwv; [pyocba — Oeno
cesamoe, a mopau — 0eo opyeoe.

Hpyx0a, ocHOBaHHAas Ha OOTaTCTBE, 3aCTOJBSX,
MOJKET JIErKO pa3iaauThes. Hemapom ropoputcs:

Dost mani ansin bir ¢iiriik qoz ilo - He dopoe
noodapox, 0opoza oboeb.

TemaTtrueckas kinaccuuKaus HEMEIKHX MOC-
JIOBMII:

1. [TocnoBu1ibI 0 HYX €, OOoraTcTBE — OCMHOCTH:
Ein reicher Bauer Kennt seine Verwandten nicht -
Varli qolcomaq qohumlarin tanimaz.

Freunde in der Not gehen hundert auf ein bot -
Dost dar giindo taminar - /pyea 6 eeprocmu 6e3
beobl He y3Haeulb.

2. TlocoBuIIbI, BRIpAXKAIOIIME CKIIOHHOCTh HApOIa,
MPOCTHIX JIFOJICH K paboTe, TpyLy:

Arbeit bringt Brot Faulenzen Hungersnot - bes
mpyoa He @blHeulb U polOKy U3 npyod.

3. [NocnoBuiibl 00 OT4YKM3HE, POAHOM OYare:

Eigner Herd ist Yoldeswert - Bcakomy muna ceos
cmopoua - Hor kasa 6z vatoni sirindir.

4. TTocnoBuiibl 0 ApYyKOE, OpaTCTBE:

Den Freund erkannt man in der Not = [pyea &
sepHocmu 6e3 bedvl He Y3HAeulb.

5. TlocnmoBuimbl 00 oOTBare, yMEHHH, CMEJIOCTH,
repousme:

Liben heist Kampf. Lerne was, so kannst du
Mut verloren, alles verloren. 3nvie 100U 006poco
Ye06eKa 8 uydicue KiemKu nouMau.

B azepOaifkaHCKUX TIOCIIOBHIIAX OTBara, yMme-
HUe, XpaOpocTh, FEPOU3M TAKXKE IIPUOOPETAIOT 0CO-
0oc 3HAYCHHE B KAYECTBE BhIpA3HMTENCH HAI[MOHA-
JILHBIX Ka4ecTB, Xapakrepa. Hampumep:

Hiinar olan yerds daglar al¢alar, Hiinar artan
xazinadir.

B azepOaiikaHCKUX MOCTOBHUIIAX YKA3BIBAIOTCS
HUKECICNYIOIINE XapaKTEPHbIC YEPThl CMeEbya-
KOB, T€pOEB, XpaOpeIIoR:

1. Igid mard olar, qalib galdiyi saxsi bagislayar.

2. fgid verdiyi sozdon, vatondon donmaz, ona amal
edor.

3. Igid éliimdan qorxmaz, hamisa oliimiinii goziiniin
altina alar, oliimii mardana qarsilayar, gabul edar.
4. Igid odur atdan diisa atlana, Igid odur hor azaba
qatlana.

Hemelikue mocioBHUIbI O COBETE, HACTABICHUH,

3THKE, IUCHUIUIMHE: Abgeredet vor Zeit, bringt
nachher Keinen Streit

(Cogem Oopoowce Oenee.
decamu u3psOHbIX CIOUM.)

B azepbaiimkaHCcKkoM SI3BIKE, MO CPaBHEHUIO C
HEMEIIKUM, TOCJIOBMIIBI O BOCIIUTAHUH, 00 ETHUKE
OTJIMYAIOTCS OOJIBIIECH YHOTPEOUTEIbHOCTIO. AZ1ll1
adam yiiksakdon danismaz. Alim olmaq asandir,
adam olmaq c¢otin. Qanacaqli adam hom ganar,
ham gandirar.

[upoxko pacmpocTpaHeHbl B azepOaiiKaHcKoM
SI3BIKE M TIOCJIOBHIIBI, COJEPIKAIME COBET, HACTaB-
nenue: Ata-ana soziino baxan “Neyloyim?” demoz.
Kiginin sozii ila isi bir olar. Kisi 0z soziiniin agasi
olar. Kisi tiiptirdiiytinii yalamaz.

B HeMenkHuX MOCIIOBUIIAX IPUBHUBACTCS TaKOE
YeloBeYeCKOe YYBCTBO Kak Jt000Bb: Alte Liebe
rostet nicht = Kohno sevgi kéhnalmoaz/paslanmaz.
Lieben und singen lapt sich nicht zwiringen (Zorla
sevmak olmaz, Sevani sevana ver).

AzepOaiikaHCKHE TTOCIOBHIIBI O JIFOOBH OTJIN-
YaroTCsl 0COOBIM Pa3HOOOpa3reM:

Mbahabbat gozdo olar. Goz gordii, koniil sevdi,
manim na giinalim var? Mahabbat iki basdan olar.

Hemenkue mOCIOBHIIBI, TOCBAIICHHBIC HAyKe,
oOpazoBanuto, 3Hauwio: Blinder Eifer ist Feuer
ohne licht. (Biliksiz cahd isigsiz od kimidir). Durch
Lehren lernen wir alt wie nne Kuh und lernt noch
alle Tage zu = Begikdan gabra kimi dyran. Yiiz yasa
yiiz oyran. Bek srcusu, ek y4uce.

B asepOaiiykaHCKOM SI3BIKE TaKXKe HMMEETCS
MHOTO TTOCJIOBHII, COACPIKAIIUX IICHHBIC 3aMeUaHMs
0 Hayke, yuyeHocTH, 3Haumu: Elm agln ¢iragidir.
Cahilin  ibadatindon alimin  yuxusu yaxsidir.
(Mahammoad Peygombor). Elm Cindoa olsa, orada
getmak lazimdir.

B HeMelkux IOCIOBHIIaX TaKWe KayecTBa, KaK
3aBUCTh, MPEIATECIbCTBO, HEHABUCTh, CKYIIOCTb,
AITYHOCTH M T.I1., OLICHUBAIOTCS HEraTHBHO:

Besser Karg als arg (Xosisdon yaramaz
yaxsidwr). Der Blasse Neid tut sich sebber Leid.
Paxilin iizii giilmaz. Hass und Neid bringen viel
Leid (Nifrat va paxilliq dard gatirir).

B asepOaiipkaHCKHMX TOCIOBUIIAX 3aBUCTh
MpeCTaBIsIeTcs KaK OTPUIATEIbHOE YEIOBEUECKOe
Ka4ecTBO, JOCTOMHOE JHUINb ocyxacHus: Paxil
artsa, qurd artar. Mardin paxili deyilsan ki? Paxila
tanri vermaz, versa da qarni doymaz.

B azepOaiipkaHCKHX TIOCIOBHIIAX O TIPEAATENb-
CTBE YTBEPIKIACTCS, UTO U3MEHHHUK JIOJDKCH TIOHEC-
TH HakasaHue: Insan xain olmasa, heyvan damgam
neylor? Xain xoflu olar.

Hemenkue mnocnoBunbl o JjeHu: Faul friest
wenig ins Maul (Tonbal az yeyar) Faulheit ist der
Schlussel zur Armut (Tanballik yoxsullug gatirar)

Kak u B HeMmelKuX IOCIOBHUIIAX, B a3epOaiin-
JKAHCKUX MYAPBIX H3PCUYCHHUSAX JICHb OLICHUBACTCS

Xopowwuii  cosem
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KaK UCTOUYHHK HECUACThsl, 0OJIC3HH JIJIS YelIOBEKa:

Tonbal adam... badam istor, sindirmaginin
zohmatindon qagar. Tonbal arvad suyu dagidar,
deyar — aydinligdir.

Hemerkre MOCIOBHIIBI O CIIUPTHBIX HAITUTKAX,
MBSHCTBE:

Der Bertrunkenne Kennt Keine Gefahr (Sarxos
tohliika bilmaz)

ConepxaHue a3zepOailPKaHCKUX ITOCJIOBHII O
MbSIHCTBE B ONPEACICHHON CTENCHH OTIMYACTCS OT
HeMeukux. Hanpumep, Hemupl roBopAT: Der
Betrunkene kennt keine Gefahr — Sarxosun heg
nadon qorxusu olmaz. Amma azarbaycanca isa
beladir: Sarxosdan dali do qorxar. A a3epbaiin-
’KaHCKHE ITOCIOBHIIBI TAKOBBIL: Sarxosu it da tutmaz.

Hemerikue MOCITOBHMIIBI HAa JaHHYIO TEMAaTHKY
HOCAT B Ooblleli Mepe 00O0OIIAIUi XapakTep:
Mir Sauf ist das trinken nicht. Icki diiskiinii ickidan
a1 ¢cokmoz.

CpaBHu ¢ a3epOailJKAaHCKUMH IOCJIOBUIIAMH,
HEKOTOphIE M3 KOTOPhIX OCHOBaHbI HAa COIIOCTaB-

nenun: Sorxos biri iki gorar, Sorxosu meyxanada,
mollant mascidda tapmaq olar. Meyxanagidan

sahid istadilor sarxosu gostordi.
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Makxkannapapl TULTIK TYpFbIIAH 3€pTTEYLIUIEp OHBIH
KYpaMbIHAAFbl JIEKCHAKIIBIK OipJIIKTEpIiH MarblHAJBIK Oaii-
JIaHBICBIH aHBIKTay, MAaKaJIAbIH MarbIHACKIH OasHIay YIIiH
JICKCHKa-CEMaHTHKAIIBIK JKYHeIey/IiH MaHbI3 bl eKeHiH Oaca
afftansl. ABTOp Makanaja MakalgapAbl CeMaHTHKA-TaKbI-
PBINTHIK XKYielley MOCeneciHe TOKTaIa bl
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The article features the characteristics and equivalents
of German proverbs in translation into Azerbaijani. Though
the proverbs are the small folklore genre, they show
precious thoughts and aspirations. The comparison of
German and Azerbaijani proverbs shows that they have
some common similar features.

A.K. AxmeT0eKkoBa

TYPKI XAJIBIKTAPBIHBIH, AHBI3/IbIK ITPO3ACBIHBIH 3EPTTEJIYI )KOHE CAPAJIAHYbI

Kasipri 3amanaa uaeoaorusi HeTi3iHae KOWbLI-
FaH IIEKTeyJiep a3aibll, 3aMaH TanaOblHA call MH-
TErpalysuIbIK yAepicTep KeHeHinm >KaTKaH Ke3Je,
TypaH kepiHeH [ap Tapanka TaparaH TYPKi XaJbIK-
TapbIHbIH JAYHHUCTAHBIMBIHBIH TYI Ka3bIFbIHA OOM-
Jlay TYPFBICBIH/IA OpTaK KYOBLIBICTAPIbI )KOHE albI-
pBIMIAPIBI 3€PTTEYre apHajaFaH >KYMbICTAp TYPKi-
TaHy#a »aHa OarbiTTap Oenrineni. Typki JereH
CIJICH ©3 OTaybIH KYPBIN CHIINICIH ajfaH XaJIbIKTap
WIT TYPFBICBIHIA ©3iHIH TapuXbIH, Maiiia 0oy Ko-
HE JIaMy epeKIIEeNirid aHbIKTay/a aJlAbIMEH TYII He-
ri3iH TaHyFa JIeH KOWBIN, 3epAere cajybl 3aHIbl.
Ocipece Oyl yaepic bacTtamMachl TYPKI XaJabIKTaphl-
Ha OpTak Mypa — aybl3 9o1e¢OHeTi, OHBIH IIIiHAC
MU, aHbI3, SMCAaHA CHIKTHI aHBI3IBIK IIPO3a YJITi-
JIEPIH 3epaeNeyAeH KOPIHETIHI eIl Aay TyFbi30ac.

XKannel anranma, (GONBKIOP XalbIKTBIH OYKLI
OOJIMBICBIH TaHbITa ay KacueriHe ue. COHBIH 1MIiH-
JI¢ aHBI3IBIK MPO3a ©3IHIH JOKYMEHTAJIbIbLIBIFbI-
MEH ocipece Ke3re TYCETiHI OHBIH MaKCaThIMEH
OaitnanpicThl. Faneim C.KackabacoB kepceTKeHaeH
«ANTBUIMBIII KaHPJIAPIbIH 0aCThI MaKCaThl — ThIH-
Jayibliapra Tapuxu, CascH, JIHU T.0. MpaKTHKa-
JIBIK MaJliMeT Oepy, xabap Oepy. Coi cebenti onap-
Jla IIbIFapMa Ma3MYHBIH KOpKeMeMel, acipeneit
OasHay MakcaT TyTeUIMalpl. KepiciHme, onap
HaKTBUIbI YKOHE KapamalbIMIIbl CUIIaTTa OasiHaaia-
JIbl ’KOHE COHBICBIMEH KOIIMII jKail cyXx0aT-oHriMe-
re skakeiHmame» [1, 24]. Jlemek, HaKTHUIBIKKA

HEri3JeIreH aHbI3BIK MP0o3a ©3IHJIK epeKIIeNTiri-
MEH OCNTiICHreH Tapuxu Ke3 OObII TaObLIAJIBI.
AHBI3IBIK TTPO3a KOIIeN TYPKI XaJIKbIHBIH OMIpPiH-
Jie MeKIpenik YHKIMS aTKapFaH, COHIBIKTaH OChI
(YHKIUSCHIH TaHY apKbUIBI XaJIBIKTBIH OOJIMBICTBIK
TapUXbIH J1a, TYHHETAHBIM KaJIBIIITACY TAPUXBIH Ja
3epJieniey MYMKIHJITIH anaMbI3. Bysr Typainsl Typki
XaJIbIKTapbIHA JKaTaThIH KBIPFBI3AAP (OJBKIOPHIH
sxkuHayiibl O, [Tospkos Obutakt aewdi: «/lms momaHo-
Thl XapaKTEPUCTUKU MHUPOBO33PCHHSI KapaKuPru3oB
MPHUBENY CIlle MPEICTABICHUS UX O BHEIIIHEM MHUPE,
Kak He0Oo, 3eMJIf W T.I., TaKKe MPEIACTABICHUS U
BEPOBaHMS, CBS3aHHBIC C HEKOTOPHIMM IIPEAMETa-
MH, BCTPEUAIONIUMHUCS B MX TIOBCEAHEBHOMN JKU3HH,
U TPEACTaBJICHUS UX O Ooje3HsaAX. COBOKYIHOCTH
BCEro ATOr0 MaTepuaja, cCoOOpaHHOro MHOI, IOJia-
ral, BCE XK€ JO HEKOTOPOW CTEIEHHU MPEACTaBUT
KapTHUHY TOTO, Y€M JKHMBYT HAIll KapaKUpPrHU3Ibl B
Hacrosmiee Bpemsi» [2, 31]. baiikacak, Peceit mme-
PHSICBIHBIH OKUIZAepl TYPKiI XalbIKTapblHA BIKITAI
eTy MaKcaTblHa JKETy VIIIH, oJapiblH OOJIMBICHIH
TaHyJIaH OacTaraH, aji OyJI JyHHUETAHbIM, I TAHBIM
yaAepici ©3 Ke3eriHie XalbIKThIH aHbI3ABIK MP0o3a-
CBIH 3€pTTeyre kereynereHiH kepemi3. COHIBIKTaH
Jla XaJIbIKThI TaHY, TAHBICTBIPY iCTEPi OCHI aHBI3IBIK
MPO3aHbIH Ma3MYH-MOHIH afiKbIHIayMeH cabakra-
CBIIT, OFaH JIET€H KBI3BIFYIIBUIBIKTEI OCITiIei.
Typki XaJbIKTapbIHBIH MH(OIOTUSIIBIK TAHBIMBI
HICTENIIK casXaTlIbiap, eNIIUTIK KbI3MET aTKapy-



